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OLA GJELLO

PRINCESS MONONOKE
HAYAO MIYAZAKI, WORDS. JOE HISAISHI, MUSIC. YUKI MORI, ARR.

WOLVES DON'T LIVE BY THE RULES
WILLIE THRASHER ARR. SAM DABRUSIN
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YUMI YOSHIMOTO, WORDS. JOE HISAISHI, MUSIC. MASAKI SHIRAKAWA ARR.

BUTTERFLY
MIA MAKAROFF

KIMI WO NOSETE/CARRYING YOU
FROM CASTLE IN THE SKY
HAYAO MIYAZAKI, WORDS. JOE HISAISHI, MUSIC MASAKI SHIRAKAWA, ARR.
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WHEN THE SUN COMES AFTER RAIN
MATTHEW EMERY
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FROM WHEN MARNIE WAS THERE
PRISCILLA AHN, MUSIC & WORDS. TSING-MOO, ARR.

MOTHER'S SONG
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INOCHI NO NAMAE/THE NAME OF LIFE
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ITSUMO NANDODEMO/ALWAYS WITH ME
WAKAKO KAKEI, WORDS. YUMI KIMURA, MUSIC. YUKI MORI, ARR.

JINSEINO MERRY-GO-ROUND/MERRY-GO-ROUND OF LIFE
JOE HISAISHI, MUSIC. TSING-MOO, ARR.
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Northern Lights
Ola Gjello

Pulchra es amica mea,

suavis et decora filia Jerusalem,Pulchra es amica mea,

suavis et decora sicut Jerusalem,
terribilis ut castrorum acies ordinata.
Averte oculos tuos a me

quia ipsi me avolare fecerunt.

Thou art beautiful, O my love,

sweet and beautiful daughter of Jerusalem,
Thou art beautiful, O my love,

sweet and comely as Jerusalem,

terrible as an army set in array.

Turn away thy eyes from me,

for they have made me flee away.
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Princess Mononoke

Hayao Miyazaki, Words. Joe Hisaishi, Music.
Yuki Mori, Arr.

XD DDHSD 3B X DEL
BORIZTHhHL EEZ DI
EFFTEINSTDELL
ZFDI oI FZICEL KT BRT-DIEEE
BLACRDIZOFC £ ERBIE
HBOBDODODITEREIT DODITERLT

(AELALCRDICVET D0z BI3)

(ZDFE)
HDODIHERT
HODIFERT

The trembling string of a taut bow

Your heart is unsettled in the moonlight
The beauty of a sharp blade

Your profile is very much like its edge

Your true heart hides behind the sorrow and anger

Only the spirits of the forest know it
Only the spirits
Only the spirits

Wolves Don’t Live by the Rules

Willie Thrasher arr. Sam Dabrusin

Wolves don't live by the rules.

Valleys to hills you can hear the cry.

They have to fight to stay alive,

No one can change it,

Mother Nature knows the reason why.

Wolves don't live by the rules.

They're born to kill and to be free.

Their life is hard which is meant to be,

The cry of the wild is the only way they can see

JELDi& D j& (Kaze no toori michi)
Pathway of Wind

from Your Neighbour Totoro
Joe Hisaishi, music Hayao Miyazaki, words.
Sakurako Oota, Arr.
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From the depths of the woods

where the wind originates

To the field where alone stands an elm tree
Floating, softly embracing, it has come
Over there is the pathway of the wind
From the depths of the woods

where the wind originates

Its invisible hand extends over the ears of barley
Floating, softly embracing, your hair
flutters as it passes by

Faraway land travelling wind waypost
Going alone I give you a hair ornament
From the depths of the woods

where the wind originates

To the field where alone stands an elm tree
Floating, sofly embracing, it is going

Over there is the pathway of wind
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Sanpo & Totoro medley

Rieko Nakagawa & Hayao Miyazaki, Words.
Joe Hisaishi, Music. Masaki Shirakawa, Arr.
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Hey let's go! Hey let's go!
I'm happy as can be

Let's go walkin' you and me.
Ready, set, come on, let's go

Over the hill, across the field
Through the tunnel we'll go
We'll run across the bridge
And down the bumpy, grave

Totoro Totoro Totoro Totoro
Someone is secretly

Burying nuts in the alley

It's a secret code if a little bud grows
It's a passport to the forest

A wonderful adventure begins

My Neighbor Totoro Totoro Totoro Totoro

He's been living in the woods for a long time
My Neighbor Totoro Totoro Totoro Totoro

A strange encounter that'll come to you-
-only when you're still a child

& < 3 ZFH (Meguru Kisetsu) Seasons come and go
from Kiki’s delivery service

Yumi Yoshimoto, Words. Joe Hisaishi, Music.

Masaki Shirakawa Arr.
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a landscape of light crimson flowers,

a spring that knew of misery

the flowers briefly fall, feeling the fingertips of the wind
a wave that can be seen in the silence,

a summer day that is too radiant

by the coast of my heart, they would smash into white
at the end of these too many passing seasons,

who is that person standing still?

your swaying emotions embraced you, all alone

no matter what kind of day tomorrow will be,

from the windowside, resting your hand on your cheek
I'll surely go to find a dream without a form

when I go to the color-changing town,

a fall where I want to meet someone

it'll surely become gentler, the loneliness of the evening

in the palm of my frozen hand, the melting powdery snow
it looked perfectly like tears,

the winter where I met warmth by chance

they say the person who searches for happiness is the happiest
while these rotating seasons are changing into memories,
with us two

whatever the wind is like tomorrow,

I'll keep walking from beside the window

very soon, I'll go to cross over into my dream in sight



Butterfly
Mia Makaroff

Sweet is the sound of my new born wings
I stretch them up, I let them dry

I haven’t seen this world before

But I'm excused. I'm a butterfly

Sweet is the touch of your newborn wings
We fly in circles, we play with the sun

We haven’t seen this world before

So fair, so bright, so blue the sky

Love me, love me on the leaves
Before we say goodbye

Love me, kiss me with the breeze
You will be my lullaby

- Tomorrow I'll die

Sweet is the wild as it gently blows

The day away. And the night time comes
Great are the wonders that silence shows
I fall asleep and I dream of the sun

And my butterfly ...

&% Tt T (Kimi wo nosete) Carrying you

From Castle in the SKy

Hayao Miyazaki, Words. Joe Hisaishi, Music

Masaki Shirakawa, arr.
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The reason the horizon shines

Is that somewhere it's hiding you.
The reason I long for the many lights
Is that you are there in one of them.

So, I set out, with a slice of bread,
A knife, a lamp, stuffed in a bag.

Father left me his burning desire.
Mother gave me her eyes.

The earth turns, hiding you.
Shining eyes, twinkling lights.

The earth turns, carrying you,
carrying us both who'll surely meet.



When The Sun Comes After Rain
Matthew Emery

When the sun comes after rain
And the bird is in the blue

The girls go down the lane
Two by two

When the sun comes after shadow
And the singing of the showers
The girls go up the meadow

Fair as flowers

When the eve comes dusky red
And the moon succeeds the sun
The girls go home to bed

One by one

And when life draws to its even
And the day of man is past

They shall all go home to heaven
Home at last

Fine on the outside
Priscilla Ahn, Music & words. Tsing-moo, Arr.

I never had that many friends growing up
So I learned to be

Ok with just me, just me, just me, just me
And I'll be fine on the outside

I like to eat in school by myself, anyway
So I'll just stay right here

Right here, right here, right here

And I'll be fine on the outside

So I just sit in my room after hours with the moon
And think of who knows my name

Would you cry if I died

Would you remember my face?

So I left home, I packed up and I moved far away
From my past one day

And I laughed, I laughed, I laughed, I laughed

I sound fine on the outside

Sometimes I feel lost, sometimes I'm confused
Sometimes I find that I am not alright
And Icry, and I cry, and I cry

So I just sit in my room after hours with the moon
And think of who knows my name

Would you cry if I died

Would you remember my face?

Mother’s Song
Jocelyn Hagen

If snow falls on the far field
Where travellers

Spend the night

I ask you, cranes

To warm my child

In your wings



WD B DA (Inochi no namae) The Name of Life

Wakako Kakei, Words. Joe Hisaishi, Music.

Yuki Mori, Arr.
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The whiteness of the clouds left behind

by a plane

Draw a line across the blue sky

Always, no matter to where, always continuing
As if it knew tomorrow

In my chest I breathed in a shallow breath
I remember the breez that blow

on my hot cheek

The hands and feet which are bound before
the future

Are freed by a quiet voice

So nostalgic that I want to scream out, is
One life, the midsummer light

At your shoulder, swaying, the sunbeams
streaming through the leaves

The white ball at rest

The petals which have been scattered

by the wind

The invisible river which carries both
Singing while flowing on

Secrets and lies and joy

Are the children of the gods who created
this universe

The heart which is bound before the future
Someday, will remember its name

So loved that I want to scream out, is

One life, the place to return to

At my fingertips,

the summer day which doesn’t disappear



E®_L®D7R= 3 Ponyo on the cliff by the sea

Katsuya Kondo & Hayao Miyazaki, words. Joe Hisaishi, music.

Masaki Shirakawa, arr.
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Ponyo, Ponyo, Ponyo, fishy in the sea

Tiny little fishy, who could you really be?
Ponyo, Ponyo, Ponyo, magic sets you free
Oh, she's a little girl with a round tummy

Tip, tippy toe, jump, jump, and hop

Now that I've got my legs, I cannot stop

Pat, paddy pat, waving hello

Come and hold hands with me, dancing we go

My feet are skipping, my heart, too

Happy happy are we all!

Maybe I might love you, maybe I might love you
So hold on tight and hold me close, you're my hero

Ponyo, Ponyo, Ponyo, fishy in the sea

Tiny little fishy, who could you really be?
Ponyo, Ponyo, Ponyo, magic sets you free

Oh, pretty little girl will you swim back to me?

Yum, yummy yum, I smell a treat

Let's fill our tummies now, good things to eat
Peek, peek-a-boo, that's what we'll do

"I see my favorite boy, he sees me too!"

My cheeks are rosy from smiling

Laughing laughing are we all

Maybe I might love you, maybe I might love you
So hold on tight and hold me close, you're my hero

Ponyo, Ponyo, Ponyo, fishy in the sea

Tiny little fishy, who could you really be?
Ponyo, Ponyo, Ponyo, magic sets you free
Oh, she's a little girl with a round tummy



WO HMETH (Itsumo nandodemo) Always with me
Wakako Kakei, Words. Yumi Kimura, Music. Yuki Mori, Arr.
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Somewhere, a voice calls, in the depths of my heart

May I always be dreaming, the dreams that move my heart

So many tears of sadness, uncountable through and through

I know on the other side of them I'll find you

Everytime we fall down to the ground
we look up to the blue sky above
We wake to it's blueness, as for the first time

Though the road is long and lonely and the end far away,

out of sight
I can with these two arms embrace the light

As I bid farewell my heart stops, in tenderness I feel
My silent empty body begins to listen to what is real

The wonder of living, the wonder of dying
The wind, town, and flowers, we all dance one unity

Somewhere a voice calls in the depths of my heart
keep dreaming your dreams, don't ever let them part

Why speak of all your sadness or of life's painfull woes
Instead let the same lips sing a gentle song for you

The whispering voice, we never want to forget,

in each passing memory always there to guide you
When a miror has been broken,

shattered pieces scattered on the ground
Glimpses of new life, reflected all around

Window of beginning, stillness, new light of the dawn
Let my silent, empty body be filled and reborn

No need to search outside, nor sail across the sea
Cause here shining inside me, it's right here inside me

I've found a brightness, it's always with me






